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VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 
Bégjeién mmttei vasárnap reggeL 

Eőfiretéci á r i : Egész étre 8 korosa, félévre 
korona, negyedévre 2 korona, 

szám ára darabonként 20 fillér. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: -
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Celldömölkön 
ide imezendök a szellemi részt illető közleményei, 

hirdetések és mindennemű pénzilletékek. 

Nagyképűség. 
Ma, midőn elektromossággal teli

tett a levegő és a derűs égből is sis
teregve csapkodnak a villámok, világ
szerte egyetlen aktuális téma a harcok 
szinterén lejátszódó események. Igaz, 
hogy most egy kissé rrerész játékot 
űznek a nemzetek egymással, de az 
izgalmas szenzációk sohasem szoktak 
hatástalanul maradni; ezúttal annál 
inkább sem, mert a Véres tragédiák 
hős szereplői a legtermészetesebb pát-
hosszal, rémes mimikával s halált osztó 
gesztussal adják elő szerepeikel. . . 

Évtizedek békeidejét a kuliura kö
tötte le a maga számára. Minden ami 
szép, jó és nemes, a tizenkilencedik 
század utolsó és a huszadik század 
első éyeihéz'füződik: A békeidőnek eme, 
hosszú időn át tartó tevékenysége június 
hó 28-ikával hirtelen megszakadt s 
ugyanakkor öldöklő fegyverek csatto
gása és ropogása kezdte hirdetni a 
visszaesést, abba a korba való vissza
esést, amikor még meztelen kardpengék 
villogva hirdették a dühöngő barbár
ságot. 

Látjuk és érezzük ' napról napra, 
hogy e dékadentia következménye a 
mindinkább szélesebb körben terjedő 
barbarizmus, mert mig azelőtt egy-egy 
vérhez tapadó esemény szörnyű s re
megtető érzelmeket váltott ki belőlünk, 
ma már tízezrek halála is alig szár
nyalja tul amannak hatásai. 

Meg kell azonban nyugodnunk 
abban, hogy a természet rendje paran
csolja ezt igy s hogy a béke és háború 
amint nem járhat egy nyomon, követ
kezménye sem lehet egy éa ugyanaz. 

Most tehát megszűntünk humánu
sak lenni milliókra menő embertársa
inkkal szemben s ahelyett, hogy agyun
kat ujabb alkotások létesítésével foglal
koztatnék, fizikai erőnknek a harctéren 
roioél hatékonyabb kifejtése képezi fő 
törekvésünket. 

Itt pedig félreteszünk minden gyen
gédséget, keztyü nélkül vesszük kezelés 

alá ellenségeinket s százezreknek mutat
juk meg a Hadesbe való levezető utat, 
mert ezt ig^'követeli meg létérdekünk, 
exislentiánk^bíztositása. 

A hadiállapotok legelső napjaiban, 
de már azelőtt is, ellenségeink sok ízben 
adták tanújelét civilizálatlanságnknak. 
A szerb tisztek az uralkodó dinasztia 
problémáját királygyilkossággal oldották 
meg, nem rettenvén vissza attól sem, 
hogy a királynéval szemben is hason
lókép járjanak el. Hogy a szerb, általá
ban a szláv népek j vért szomjazó ter
mészetét a huszadik század sem ölte 
ki, annak a sajátságos faji jelleg adja 
meg magyarázatát. Elénk emlékezetünk
ben vannak még a balkáni háftoru 
rémes napjai, melyekben szabadon dü
höngött a szerbek' kegyetlen, vérengző 
természete. A prizrendi esetet, ártatlan 
albán családok és csecsemők legyilko
lása! és élve eltemetése! még nem fe
ledtük el. Az akkor történtek hü visz-
szatükrözői voltak az 1848-iki zentai 
vérfürdőnek, amikor a szerbek a magyar 
vének, nők és gyermekek levágott fe
jeivel rakták körül a Szentháromság-
szobor párkányzatát. E véres esetek 
ujabbi és ujabbi felidézése epileptikus 
és gyógyíthatatlan nyavalyája ennek a 
népnek, amit csak radikális gyógymód
dal lehet és kell kezelnünk. 

Haszontalan fáradozásnak bizonyult 
a hágai nemzetközi békebizottság mű
ködése. A szlávság nem respektálja 
annak üdvös és kultur nemzetek szá
mára alkotott törvényeit. Ártatlan csa
ládtagokat lakoltatnak meg a fegyvert 
ragadott családfők honszeretetéért, ők 
maguk pedig a gyermekek kezébe is 
fegyvert nyomnak, hogy ellenünk hasz
nálják. 

A szláv impertinentia, amely az 
oroszok részéről is lépten-nyomon meg
nyilvánul, most már tűrhetetlenné vált 
és ha mi a megtorlás fegyverét hasz
náljuk ellene, még ők jajdulnak fel, 
miként, hü szövetségeseik, a franciák és 
belgák, akik visszaélnek ottszorult éa 
ártatlan hqnfiaink védtelen helyzetével. 

Le most már a nagyképűséggel, ne 
pózoljunk tovább muszka, francia, belga 
és szerb atyánkfiai! Nem illik ez a t i 
álszenteskedő arcotokhoz. Hiszen min
denki leolvassa róla a legszemérmetle-
nebb hazugságot, mikor magatokat ár
tatlannak akarjátok feltüntetni a világ 
szine tlőtt. 

Kedves francia népem, nem-e te 
voltál az, aki durván brutalizáltad a 
mi békés és mit sem vétő polgárainkat 
s leányainkat ? Nem-e te vagy az a 
jámbor álarc -alatt rejtőzködő : belga 
nátio, aki legyilkoltad az úttrekedt német 
alattvalókat s öldösted sorban a kolos
torban • visszavonultan élő istenrzolgáit 
s franctieurjeidet orgyilkosként uszitád 
a mit sem sejtő s az igazság fegyr 
reivel küzdő katonáinkra? Nem-e ti 
akartatok forró vízzel egri nevet sze
rezni magatoknak gyengéd flamand 
hölgyeim? 

És még ti appelláltok a nagy világ 
Ítélőszéke, a közvélemény elé ember
telen bánásmódunk miatt, ti vasrácsok 
mögé való s minden emberi érzésből 

j kivetkőzött fenevadak? Még Péter ki-
J rálylok emeli fel tiltakozó szavát, aki 
j leghajmeresztőbb módon, bérelt gyilko-
j sok segítségével tudta csak fejére nyomni 
; a dicstelen, fabatkát sem érő rozsdás 
j-.szerb koronát ? 

Látjátok, a muszka cinkos, aki 
felgyújtja falvainkat s leöldösi annak 
védtelen népeit, nem lamentál, mert 
még bizik sikereiben és azt hiszi, hogy 
a megtorlás ideje nem fog bekövetkezni. 

• Monakó fejedelme a vad és durva 
szlávság által felidézett világháborút még 
a civilizált népek harcának meri ne
vezni a germán barbárság ellen s azo
kat a germánokat meri szemérmetlen 
rágalommal illetni, akik francia foglyai
kat dédelgetik, a hatalmukba került 
sebesülteket legyezgetik és csokrokkal 
halmozzák el. 

Üres frázisokkal és nagyképűséggel 
akarják elleneink a még jóérzésű nem
zeteket a maguk javára hangolni s 
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meddő erőlködéssel iparkodnak a világ 
ellenszewrét reánk hántani. 

Csakhogy világos mindenki előtt a 
dolgok állása és jól ismert tény, hogy 
a tetszetős álarc alatt visszataszító un
dok pofa rejlik. 

Cs. Gy. 

H I R E K . 

A Vörös-Kereszt Egylet 
tudakozódó irodája. 

H o g y a u é r d e k l ő d j ü ilt h o z z á t a r t o z ó i n k u t á n ? 

A z O s z t r á k V ö r ö s k e r e s z t E g y l e t es a 

m a g y a r szent k o r o n a o r s z á g a i n a k v ö r ö s k e r e s z t 

e g y e s ü l e t e a h a d v e z e t ő s e g g - l e g y e t e m b e n k ö -

k ö z p o n t i ' n y i l v á n t a r t á s i i r o d a i a l i i t fel B é c s b e n 

és egy-egy t u d a k o z ó d ó i r o d á t B u d a p e s t e n es 

B e c s b e n . A k ö z ő s k ö z p o n t i n y i l v á n t a r t á s i i r o d a 

f ő f e l a d a t a : 

1. k a t o u a i é s p o l g á r i g y ó g y i n t é z e t e k b ő l 

é r k e z e betegekre , s e b e s ü l t e k r e é s e l h u n y t a k r a 

v o n a t k o z ó h í r e k e t l e ldo lgozm, hogy ezek ev i 

d e n c i á b a n m a r a d j a n a k , a k ö z ö n s é g r é s z é r e 

u y u j t a u d o t á j é k o z t a t á s vegei t ; 

2 . a z e l l e n s é g e s c s a p a t o k é s l lottak e l 

e se t i ea e lhunyt t a g j a i n á l t a l á l t , a s z e m é l y a z o 

n o s s á g u l m e g á l l a p í t ó j e l ek es e r t e k t á r g y a k 

. ö s s z e g y ű j t é s e e s e z e k n e í a j o g o s u l t a k r é s z é r e 

v a l ó k i a d á s a . 

Mig a k ö z p o n t i n y i l v á n t a r t á s i i r o d a a 

k ö z ö n s é g g e l s e m m i f é l e k ö z v e t l e n é r i n t k e z é s b e n 

n i n c s , addig a t u d a k o z ó d ó i r o d a i ( a s a j t ó 

k ö z v e t í t é s é v e l i s ) ; a n a g y k ö z ö n s é g n e k k ö z v e t 

l e n ü l r é ö d e t k é z é s é r e á l l a n a k . A k é l t u d a k o z ó d ó 

i r o d a a k ö z p o n t i u y i l v a n l a r u s i r o d a i u l h o z 

z á é r k e z e t t h í r e k r e v o n a t k o z ó h a t á r o z o t t k é r 

d é s e k r e v a l a s z o i n i fog. 

K é r d é s e k e t b á r k i í r á s b a n vagy t á v i r a t i 

uton a z o r s z á g b a n s z o k á s o s nye lvek b á r m e 

l y i k é n i n t é z h e t . í r á s b e l i ' k é r d é s e k c é l f á r a a 

v l e v e l e z ő l a p o k h a s z n á l h a t o k , a m e l y e 

ké r t csak a z e g y s z e r e s p o s t a d í j fizetendő. Ugy 

a k é r d e z e t t s z e m é l y 0' ve e s k ö z e l e b b i ismer

t e tő adatai ( k ü l ö n ö s e n a nagyon elterjedt 

neveknél ) , min t a k é r d e z ő n e k c í m e (a levele

ző lap vá l a sz ra s z á n t r é s z é u j p o n t o s a n é s o l 

v a s h a t ó a n i r a u d ó . A v á l a s z a z i ly l a p o k o n a 

ké rdező ál ta l haszná l t nyelven adatik d í j t a l a 

nul . Táv i ra t i ké rdezősködésekné l azonban a 

" ' v á l a s z t a ké rdezők fizetik. 

A z e lőfordult megbe tegedések vagy se-

* besü lések i rán t i k é r d é s e k r e a k ó r h a z a k stb. 

r é szé rő l é rkeze t t h i rek a l ap ján minden k é r 

d e z ő ' c sak egyszer kap vá lasz t . Ezekről az 

egyénekrő l tovább i hirek m á r csak a vá la sz 

ban megje lö l t gyógyintézetek, korhazak ut ján 

s z e r e z h e t ő k be. Különben is a Vörös Kereszt 

gondoskodik ró la , hogy amennyiben a betegek 

é s sebesü l t ek b á r m i okná l fogva sa já tkezü leg 

levelet nem i r h a m á n a k , hozzá t a r tozó ikka l b i 

zonyos formák közt levelezést közvet í t sen . 

Az nj pápa m e g v á l a s z t á s á n a k ö r ö m é r e 

m i i d e l e l ő t : 9 ó r a k o r a z a p á t s á g i t e m p l o m b a n 

ü n n e p é l y e , i s tent i szte le t l e sz , melyre a h e l y 

beli l i t v a t á l o k is m e g h í v á s t n y e r l e k . 

A róm. kath. Un- és leányiskolában 
a b ' i r . i t a s o k m é g h o l n a p d é l e l ő t t - é s d é l u l a n 

f o g a n a t o s í t t a t n a k ; 8 - á n , K i s a s s z o n y t i a p j á n 9 

ó r a k o r lesz az ü n n e p é l y e s - V e u i - S a n c t e é s 

m á s n a p a l a u i t á s o k kezdete . 

Haskötőt a katonáknak. Lapank~mulf 
heti s z á m i b a n k ö z ö l t ü k . ' h o i y Z á b o r s z k y 

S á n d o r n é é s ' S z ó r á d f D ' i i e s n é u m ő k - ö n z e t l e n 

f á r a d o z á s a i n a k m i ly s z é p e r e d m é n y . ' vol t . s ő t 

n e m e s s z i v ü k ö z ö n s é g ü n k a l e g u t ó b b i h é t fb-. 

l y a m á i i is s z é p p é l d á j á t a d t a á l d o z a t k é s z s é g é 

nek . A z a d a k o z ó k n é v s o r á n a k a l a n t a b b v a l ó 

k ö z l é s e m e l l e t t m é g k i e m e l é s t é r d e m e l a z a 

t é n y is . hogy HiEale r J ó z s a k i - a s s z o n y U fá

r a d h a t a t l a n k ö z r e m ű k ö d ő j e volt a g y ű j t é s n e k 

es hogy még négy" u r i l e á n y b u z g ó l k o d o t t a 

h a s v é d ö k e l k é s z í t é s é n é l , a k i k n e k e z utdn is 

k ö s z ö n e t é t n y i l v á n í t j a Z á b o r s z k y S a h d o r u é 

u n i ó , m i n t a g y i i j t é s i a i t u s v e z e t ő j e . .Ada

k o z t a k : 

S z a b ó K á r ó l y n é 5 drb. dr . .Moritz D ' t i e - n é , . 

H á j a s J a n o s n é 4—4 drb. K l e i n V i l m o s , K u s - t 

h t s ' F e r e n c n é l ö z v . K o v á c s " G é z a n é , M i c h l J ó 

z s e f n é , C>uh:i J ó z s e f n é , K i s s S á n d ó r l i é . 2 — 2 

d r b . W o i í n ő v é r e k , Pajor . F e r e n c n é , I h á s z A n 

tal , - S i m o n J ó z s e f , ö z v . T a k á c s G y ö r g y n é , ö z v . 

G o m b á s S á n d o r n é , S t e i n e r - S á m u e l n é , . S z á n ó 

I m r é n é , T a l a b é r L a j o s á é , ö z v . B e r t a D a v i d n é , 

S l e g m d ' l e r , M a c s o t a i I s t v á n n é . V a j d a J á n o s n é , 

S z ó r á d y M i h á l y n é , L á s z l ó F e r e n c n é , P e t ő Fe

r e n c n é , K o v á c s J ó z s e f n é , K o v á c s K a l m á n n é , 

' N é m e t h I m r é n . . K a l b á c s I s t v á n n é . M o r i t z 

J ó z s e f n é , B o k o r K á r ó l y n é , S c h w a r c z S á m u e l n é , 

N o v a k J ó z s e f n é , N é m e t h J á n o s n é , N é m e t h 

S á n d o r n é , B u r z s e n y i I s t v á n , N a g y P á h i é . - K i s 

P á l n é , C s u p o r S á n d o r 1—1 d r b . h a s k ö t ő r e v a 

l ó t . S / ern:Jo 'zse fne70 fillér, S z e i l é r Ö d ö n , H o r 

v á t h Eiekne, ' J á n o s a P a i 6 0 — 6 0 fillér, V a r g a M i -

h á i y n é , C s i k o r J ó z s e f n é , K á r ú t y i n é ö O — 5 0 fillér, 

W ó l c z i J ó z s e f n é , G j i g e r n é , K o c s i s L a j o s n e , S ü 

m e g i - k e r t é s z n é , S e b e s t y é n n é 4 0 — 4 0 f i l l é r , K i -

n i c z k i 3 6 fillér, S ü t ő I s t v á n n é , i t j . E r ő s S á n 

d o r n é V a r g a M i h á l y n é , "N. N . 2 0 — 2 0 fillér. 

Tanárválasztás. A polgár i fiúiskola I I . 

o s z t á l y á n a k megny i t á sa szükségessé tette egy 

harmadik t a n e r ő a l k a l m a z á s á t . A hirdetett 

pá lyáza t ha t á r ide j e le já rván , a v á l a s z t á s ho l 

nap, vagyis hétfőn, fog megejtetni. Az uj tan

e rő a menny i ség t an t és t e r m é s z e t r a j z o t lógja 

e lőadni . 

Közgyűlés. A czel ldömölki evang. gyü 

lekezet ma v a s á r n a p dé le lő t t 11 ó r a k o r a 

régi iskolateremben közgyűlés t tar t . 

Az .izraeliták csapataink győzelmei
é r t A helybeli orth. izr. templomban fegy

vereink győze lméér t h e t e n k é n t háromszor 

j ö n n e k ^ ö s s z e a h i tközség tagjai imádságra, u . 

m.: hétfőn, csü tö r tökön és szombaton délelőtt 
fél 11 órakor. Ez a vallásaktus szép példáját 
hirdet i á hazaszeretetnek. 

Árverés a vasúton. A vasúti kocsikban 
ós állomási helyiségekben talált tárgyak el
árverezése folyó évi szeptember hó 10-én 
délelőtt 9 órakor lesz Czelldömölk állomáson. 

Adományok a napkőzi otthonban lévő 
, gyermekek részére. Ö z v . S z ö g y é n y M a r i c h 

; F e r e n c n é G o r c e y g r ó f n é , ö z v . M e r k l y E d é n é 

f S c h ü t z G y u l a a l m á t k ü l d t e k , ö z v . G r e t s J ó -

L z s e f n é tejet , d a r á t , c u k r o t , , T a k á c h M á r t o n n é 

' s z i l v á t , D.-utsch G y u l á n e tejet , v a j a t , s ü t e m é n y t , 

| M á l n á s i A n t a l n é k e n y e r e t , T a k á c h M á r t o n n é 

i_jés K i r á l y S á r i c u k o r k á v a l k e d v e s k e d t e k a k i -

| c s í n y e k n e k . 

i - A közönség és a tábori posta. A c s a 

ladok leve leket . v a r n a k a h a r c t e r é n l e v ő h o z -

I z á t a r t o z ó i k t ó l é s é r t h e t ő n y u g t a l a n s á g u k , h a 

I e z e n l é v e i e k ke=nek. F i g y e l m ü k b e a j á n l j u k a z 

! e r d e k e l t e k n e k r h o g y n y u g t a l a n s á g r a n i n c s o k u k , 

I h á h o s s z a b b ideig s e m é r k e z i u p o s t a , m e r t 

I e l k é p z e l h e t ő ' , hogy á t ö b b s z á z e z e r - k a t o n a 

J t ö b b s z ö r e n n y i l e v e l e z ő l a p o t b iz a t á b o r i pos -

| t á r a , a m e l y n e k a l eve lek ö s s z e g y ű j t é s e , elos'z-

, t á s a é s e á i n h t a í a rengeteg nagy i n u n k a t a d . 

A városok takarékoskodása. A h á b o -

( r u s v i s z o n y o k fo ly tan e l ő á l l o t t k e d v e z ő t l e n 

i g a z d a s á g i h e l y z e t a r r a i n d í t o t t a a b e l ü g y m i -

• n i s z t er t , hogy rende le te t b o c s á s s o n k i a Varosok 

I t a k a r é k o s k o d á s á r ó l . A b e l ü g y m i n i s z t e r u l a l 

i a r r a , hogy a j e l e n l é g i v é s z e s h e l y z e t b e n a v á -

| r o s o k c a l t n e m c.-,a.k a p i l l a n a t n y i s z ü k s é g h e z 

! k é p e s t ke l l c s e l e k e d n i ü k , h a i i e m a j ö v ő r e n é z v e 

1 i s s z á m í t ó e l ő r e l á t á s s a l ke l l b e r e n d e z k e d n i ü k . 

. Mert igaz , hogy a g y ő z e l m e s f e c y v e r e k n y o -

I m á n j á r ó g a z d a s á g i f ö l l e n d ü l é s b ő k á r p ó t l á s t 

n y ú j t a ' f e j l ő d é s n e k eset leg h o s s z a b b t a r t a m ú 

; e l m a r a d á s á é r t , m a m é g i s f é l r e ke l l tenni a 

j a f e i l ő d é s - m i n d e n t e r v é t s a z a n y a g i e r ő k e t 

i a k ü z d e l m e s i d ő k m i n d e n p i l l a n a t á r a k é s z e n 

k a l l t a r t a n u n k . É p p e z é r t e l r e n d e l t e , hogy a 

k ö z j ö v e d e l m e k ö s s z e g y Q j t é s e é r d e k é b e n m i n d 

a z o k a t a b e r u h á z á s o k a t , a m e l y e k n e k , fedeze-

j t é ü i egy f e l v e e n d ő k ö l c s ö n j e l ö l t e t e t t m e g , m é g 

j h a a z o k j ó v á h a g y á s t n y e r t e k is , ez i d ő s z e r i n t 

i m e g v a l ó s í t a n i n e m s z a b a d . U g y a n í g y ke l l e l -

i j á r n i "azokra a b e r u h á z á s o k r a n é z v e i s , a m e -

I l y e k u e k fedezet >ül a v a r o s t u l a j d o n á b a n , vagy 

I k e z e l é s e a la t t l e v ő a l a p o k , a l a p í t v á n y o k g y ü -

í m ö l c s ö z ő l e g e lhe lyeze t t t ő k é k , ' k ö l t s é g v e t é s i 

| m e g t a k a r í t á s o k vagy m á s . p é n z k é s z l e t e k v á n -

] n a k k i j e l ö l v e . 

Egy derék,házigazda. K ö v e t é s r e mé l tó 

jósz ivüségeuek adott kifejezést Alsóságon 

Rotschild M i k s a k e r e s k e d ő . Lakó ja , egy négy 

gyermekes c s a l á d a p a , a h á b o r ú b a vonult . A 

h á z i g a z d a l akó jának h a z b é r é t a h á b o r ú egész 

t a r t a m á f a elengedte, ezenkívü l üz le téből még 

éle lmezi is ky csa ládo t . Vá j jon a környékbe l i 

gazdagok s o r á b a n hol t a l á l h a t ó n k l á m p á v a l 

m é g egy hason ló esetet ? 

Hadikárpótlás. A h á b o r ú b a v i t t lova

k é r t é s kocs iké r t a megfe le lő k á r p ó t l á s t a p é n z 

ügymin i sz t e r m á r kiutal ta . Az egész o r szág ra 

szóló összeg kitesz körü lbe lü l 200 mill ió ko

r o n á t . Az arra hivatottak figyelmeztessék a 

gazdaközönsége t , hogy a p é n z é t ne fecsérelje 

el, hanem á l l a t á l l o m á n y á t egész í t se k i , ameny-

nyiben a m e g y é k b e n t ö b b helyen az á l la tá l 

l o m á n y b a n felesleg maradt . A m i p é n z e pedig 

megmarad, tegye t a k a r é k b a a n n á l is i nkább , 

mert az ujabb' b e t é t e k r e nem vonatkozik a 

m o r a t ó r i u m . J á r á s u n k b ó l az á l l a t á l l o m á n y t a 

hadsereg cé l j a i ra nem h a s z n á l t á k fel, igy a 

gazdák j á r á s u n k b ó l is b ő v e n p ó t o l h a t j á k a 

szükséges igavonóerőke t . . -v 
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Adományok. Szergény község a • had
bavonullak csa lád ja inak segélyezésére 12180 
k o r o n á t k ü l d ö t t , Csűnge község evangél ikus 
uőegyle te pedig 1 9 2 5 2 k o r o n á t gyújtott a 
cze l ldömőlk i Vöröskeresz t fiókegylet c é l j a i r a . 
Ez u tóbb inak gyüjtőivén a következők ada 

.Jcoztak: _ 
Özv. W e ö r e s S á n d o r n é 2 K , ö z v . B a s -

k o v i a h I s t v á n n é 2 K , Ozv. M a r l » m E l e k n é 1 K , 

W e ö r e s G i z e l l a 3 K , K i s s L i z á n . é 4 0 f i l lér , 

özv. S e r e g é l y L i j ó s n é 1 K , S e r e g é l y S á n d o r n é 

40 fiiler, G y u r a k A n t a l n é 2 K , D ö r u h ö í e r . I r é u 

1 K, Birdossy I s t v á n n é . ! K , S e r e g é i g M á l y á s n é 

1 K, Büj'.ös Pa lné 1 K , B.irdossy G y ö r g y n é 

1 K, P á k a i S i n l o r 2 0 f i l l ér , K i s s J á n o s n é 2 0 

fillér, Molnár Pa lné 20 f i l l ér , H e i n e r l a j o s n é 
3 0 fillér, K ó b o r I s tván 40 l i l l er , B á r d o s - , y K á l 

m á n l ' K . L ő r i n c : J á n o s 2 0 l i i l é r , B u d o s s y 

Gyuláné 2 K , B n o g h E s z t e r 3 0 fillér, S z a b ó 

Józsefué 1 K , S z a b ó S á n d o r 1 K , Seregély 
Zsófia 5 0 f i l lér , S e r e g é l y L a j o s 4 0 fillér, S e 

r e g é l y P á l n e 1 K , S e r e g é l y E r z s é b e t 1 K , Vö 

r ö s K á r o l y 2 0 f i l l ér B r e n u r J ó z s e f 1 K , Czenki 

J á n o s 10 fiiler. Elő A n t u l 2 0 l i l ler , ' B ó k k o n 

S á n d o r 2 0 fillér, N a g y I s t v á n 2 0 fillér, id. B ó k -

kon S a i i d u r 1 í<," Nagy M i h a l y n é 4 0 fi l .er, 

K o r o n c / . a y K a r o l y 1 K". I l i k k o r . J á n o s 2 0 fi I . , 

K o v á c s J á n o s n é 2 K , K o v á c s J ó z s e f 2 0 l i l ler , 

- N a g y J ó z s e f n é 3 0 fi.li-r. V a r g a P é t e r 1 K , 

* V a r g a J ó z s e f 2 0 r i l l erT B a k o s R o z a 2 0 fillér, 

T ó t h I z a b e l l a 2 K . H u t l . r K a t i n k a 1 K , H u t - ' 

t e r I l o n k a 1 K , I r a t t é r Z . - i g á n é 3 K : Szenfy 

J u l i s k a 1 K , P á k o i L i d i 3 0 . f i l l ér , W e ö r e s 

S a n d o r n e 2 . 8 0 K , H o r v á t h E l e k n é 5 K , M o l 

n á r G á b o n u í 10 K , H a j a s Denesné 1 K , 

Szenfy S z a b o l c s : 5 0 fillér, S a r ö d y L a s z l ó u é 2 
K , C s e p r e s i L a j o s n é 4 0 fillér, C s e p t e g i Fe

renc 1 K, Bókkon P á l n é 4 0 fillér, C s ő r e S á n 
d o r n é 1 K . K ó b o r J a n o s n é 6 0 fillér, Baranyai 

J á n o s n é 6 0 f i l l ér , K á r a n y a i D á v i d n é 4 0 fiiler, 

Baranyai S á n d o r n é 4 0 fillér, Bókkon Mihalyné 

2 K , ö z v . Gaál J á n o s n é 1 K . özv . G ö m b ö n 

Dávidné 60_ fillér. B ó k k o n R o z a ' 4 0 fillér. 

Megyeri A n t a l n é 4 0 fillér, Bókkon S á n d o r 1 
K . I ' entek L a j o s 1 . . K , T a k á c s Józsefué 3 0 
fillér, Gőcze J a n o s n é 2 0 fillér, Fü löp La josné 
4 0 fillér, özv. B o g n á r Mihalyné 4 0 fillér, özv. 
K o v á c s I s tván: :é 4 0 fillér, Patyi S á n d o r n é 6 0 
fillér, id . B ó k k o n J ó z s e f 2 K , Bókkon Roza 

2 . 5 0 K , Bogdáuyi József 6 0 fillér, Kovács 
S á u d o r 20 fillér, Fö ldes Pá l 1 K, H o r v á t h 
P á l 4 0 fillér, Varga I s t v á n n é 4 0 fillér, Végh 
György 4 0 fillér, özv. Kovács I s tvánné 60 
fillér, özv. Babos J á n o s n é 1 K; özv. Bókkon 
Mihalyné 1 K, i f j . Koronczay S a m u n é 1 K, 
Nagy Gyu láné 2 K , Bokor János 20 fillér, 
N é m e t h Józsefné 1 K, Balog István 20 fillér. 
Koronczai J á n o s 2 0 fillér, Bakonyi Pál 20 
fillér, N é m e t h I s t v á n 2 0 fillér, Németh János 
20 fillér, Kiss P á l n é 2 0 fillér, J ó n a Józsefné 
2 K, Kiss I m r é n é 40 fillér, özv. T ó t h J á n o s n é 
50 fillér, Holiósy K a r o l i n a K, Vágó Józsefné 
40 fillér, Vágó I s t v á n n é 20 fillér, Szalay S á n 
dor 1 K, Hencz Jánosné 20'fillér, Remete 
Kálmán 60 fillér, özv; Horváth Zsigáné 40 
fillér, Finta Józsefné 6 K. özv. Horváth La
josné 20 fillér, Oesterreicher Sándor 30 ml. , 
Koronczai Lajos 40 fillér, Csihar Jánosné 20 
fillér, Kelemen István 1 K, Bognár Sándor 
3 0 fillér, Döbröntei Istvánné 1 K, Nagy Já
nosné 1 K, Bognár Jánosné 1 K, Kolonics 
Józsefné 1 K, Busznyák Ferenc 20 fillér, 
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B u s z n y á k S á n d o r n é 3 0 fillér, 11,-ucz I s tvánné 
3 0 fillér, ifj. N é m e t h Jrtzselue 1 K , Nagy J á 
nos 1 K , V a r g a K e r e u c 2 0 fillér. V a r g a J á n o s 

3 0 fillér. K a p o r I s tván 1 K , B o g n á r P á l 1 

K , B e r l i n M i h a l y n é 2 K , V i d a J á n o s 3 0 fillér, 

V i d a S á m u e l 3 o fiiler, Gaal L a j o s 4 0 fillér, 

B í r t o k I s t v á n 6 0 fil'ér, B o g n á r J á n o s n é 2 0 

f i l lér , B a r a n y a i Ida 2 0 fillér, E s z e S á n d o r 7 0 

fillér, V a r e a S á n d o r 2 0 , T ó t h S á n d o r 40 , S z a -

l ó k l S á n d o r 5 0 , E r ő s S á n d o r 5 0 , B o g n á r M i 

h á l y 20 , B - r t l i a K á r o l y n e 50 , F i n t a J a n o s n é 

40 , K i s s K á r o l y 4 0 , H u s z á r I s t v á n 40 , Ko

r o n c z a y I ' . i l 3 0 , . Z s i g m o n d K a r o l y 40 , Czenki 

J á n o s 4 0 . N é m e t h S á n d o r 4 0 fillér, Szeké r 

R o z a 1 K , H o r v á t h J á n o s 10, H a j b a László 

2 0 r - V . i r g a J á n o s 2 0 , N é m e t h J a n o s n é 30 , 

G y ú r á k I s t v á n n á 5 0 , H o r v á t h J ó z s e f 5 0 , Kiss 

L á s z l ó 50 , V a c s k ó J ó z s e f 4 0 f i l lér , Erdélyi 

I s t v á n 1 K r C - ó r e S á n d o r 2 0 f i l l ér , Bókkon 

I s t v á n 1 K . T á l a i J ó z s e f 2 0 . N é m e t h I s tván 

6 0 , C - i h a r L á s z l ó 2 0 , M o l n á r J á n o s n é 40 , 

V a r g a S á n d o r 2 0 , Hencz J á n o s 2 0 , Szálai 

G y ö r g y 2 0 f i l lér , B á r d o s s y . J ó z s e f n é 1 K, 

V a r g a J ó z s e f n é 2 0 , S e b e s t v é n J ó z s e f 5 0 , Csőre 

József 4 0 fillér,' K o l o n i c s J á n o s n é 1 K , Nagy 
K a r o l y 1 K , K a i i c s J á n o s 6 0 f i l lér , M o ó r S á n 

dor 1 K , B o c s k o r I s t v á n n é 2 0 , B o c s k o r J á 

n o s n é 30 , Karao>on i s t v á n n é 3 0 fillér, B á r -
dossy S á n d o r 2 K , G a r a b R o z a 1 K , N é m e t h 

S á n d o r 2 K , N é m e t h L a j o s n é 1 K , Babos 

J á n o s n é 2 0 filiér, N é m e t h József 1 K , N é m e t h 
I s tvánné 4 0 fillér, B a r d ó s s y S á u d o r 5 K , Nagy 
J á n o s n é 1 K, B á r á n y a i S á n d o r 1 K , Gaá l 
J á n o s 1 K , G o s z t o l a J á n o s 1 K , B ó k k o n J ó -

zsel 1 K . N é m » t h P á l 1 K , Varga Is tván 1 
B e r t h a J á t a o s 1 K , G ö m b ö c z A.nna 4 0 

G i C í i S á n d o r 30 , Nagy S á n d o r 20," Csőre Pál 

2 0 f i l lér . K i s - S á n d o r 1 K , Czenki J á n o s 12 
fillér, C s ő r e L a j o s 1 K , K o v á c s S á n d o r 2 K , 

Bart t J á n o s 4 0 f i l l ér , N a g y Józse f 1 K , Lőke 
A n t a l 1 K , F ü l ö p - S á n d o r 1 K , B o g n á r La

j o s n é 1 K . T a m á s k a I - t v á n n e 1 K , D ó c z j J ó -

I z s e f 4 0 fillér, B ü k i J ó z s e f 1 K , id. N é m e t h 

J ó z s e f 2 K , H o r v á t h S á n d o r 3 0 fiiler, Lada 

J ó z s e f 6 0 fillér. N a g y U v á n 5 0 filter, i d ő s b 

B a r a n y a i S á u d o r 1 K , Grécz i József 6 0 fillér, 
H o r v á t h Rozá l i a 4 0 fillér, Horvalh S á n d o r 1 
K , Nfcmeth J ó z s e f n é 1 K , \ M o l n á r J á n o s n é 5 0 

fillér, H o r v á t h E r u ő i i é 10 K , B a g i c s S á n d o r 

2 k o r o n á t . 

A háború k ö l t é s z e t e . A magyar n é p 
hangu la t á t híven v issza tükrözi az a remekbe 
készül t b a k a n ó t a , ami i t t következ ik : 

F e r e n c J ó s k a nem mehet el a bá lba , 

Üreg ember, nem könnyű m á r a lába. 
Sebaj, h a m á r nem birja is a t ánco t , 

A tánco t , a t ánco t , 
Megforgatjuk helyette is a r á c o t ! 
Ferenc Jóska levelet i r t ma reggel, 
Masérozni szeretne a sereggel. 
Ne m á s é r o z z , édes , öreg ki rá lyunk, • 
Ki rá lyunk , királyunk, -— 
Te csak nézzed, amit m i majd csinálunk I 

Ez a vers gyönyörű példaképe annak a 
lobogó le lkesedésnek , ami a nép lelkét betöl t i , 
mikor a véres h á b o r ú tüzében öreg királyára 
gondol. A dinasztia t ö r t é n e l m é b e n ez az igény
telen, apró vers aranylapot érdemel, m é r t drá
gakő minden szava, őszinte szeretetből fakad 
minden é rzése . S ha győzünk (mert győzni 
fogunk !),- ez a vers lesz örök, kifejező emléke 
a győzelem babérthozó mámorának. 

Adományok a kisegítő kérhii részére. 
Ágy- é s f ehé rneműt ad t ak : Dr. D-utsch Sa
m u n é , a Czel ldömőlki Vasutasok T e m e t k e z é s i 
Egylete (öt ágy ra való á g y n e m ű t é s 1 0 — 1 0 
inget és lábravaló t ) , Málnási Anta lné , Kis J ó 
zsefné (Sömjen) , S z a b ó Káro lyhé , A g á r d ; L a 
j o s n é , Erná t Józse lne , Vidi J á n o s n é , To : J 
Györgyné , C s u h a Lajosné, T i h a n y i B é l a . B H 
l er P á l n é , Bá rdos„y Z o l t á n n á , Palf i J ó - f 

( v a s u t a s ) , Szita .Györgyué , S t e t k a Pétéi oe, 
Merkly Edéoé , _Spit2er A d o l / o é , özv. Jui . .y 
Antalné , Reif Dávidné, ö r e g T . u i i kovácso , 
Ágoston I s tvánné , K é m é n y J ó z s e f , N é m e t h 

S á q d o r n é , N é m e t h J á n o s n é , Károlyi Józsefné , 
Erős S á n d o r n é , Hajas J a n o s n é , Z ibors /ky 
S á n d o r n é , Sc l iwarczné , id. N é m e t h József 
(Sömjén) , Nigys imonyi község, Ostffy Lajos, 
Kelemen T i v a d a r n é , Hanzsé r Elek, Deulsch 
Mór, Tulok Józsefné (Nauysimonyi). Az á p o 
l á s " a l á kerülő sebesü l teknek m é g 2 0 p á r pa-
|>ucsra is szüksége v o l n a , m é g h ihe tő leg ez 
is rövidesen meglesz a josz ivü a d o m á n y o k 
révéu. Princz Ferenc n y u u . ezredes s z ó r a k o z 
t a tó o lvasmányu l a sebesü l t harcosok r é s z é r e 
3 2 .olcsó Jókai - fe le füzetet a d o m á n y o z o t t . 

V é r e i n k é r t . Fiaink, tes tvére ink harco l 
nak megannyi hősökként a c s a t a t é r e n . B ü s z k e 
le lkesedésünk kiséri őket , de aggódó szerete
tünk e l m é n k b e idézi, hogy milyen m e g p r ó b á l 
ta tások v á r n a k reájuk. Betegség fenyegeti, e l 
lenség t á m a d j a , ezer veszedelem ö r v é n y e t a -
tá long e lőt tük. És mi i t thon, aggódó szerete
tünkön, honszere te lünk lángoló le lkesedésen 
kivül — kell , hogy egyebet is t együnk 
a i o k é r t , — akik é r e t t üuk véreznek , é r e t 
tünk halnak. A felebarát i szeretet m á r b é k e 
idején felkészült arra, hogy segí tséget nyú j t 
son a hadsereg sebesül t je inek é s betegeinek. 
Ezt a nemes célt szolgál ja a v ö r ö s k e r e s z t 
e.ylet. m e l f d icsé re tesen buzgólkodot t , hogy a 
haza becsüle téér t és d icsőségéér t küzdő ka to 
náink szenvedésének enyh í t é sé r e kellő e s z k ö 
zökkel rendelkezzék . Ezek az eszközök azon
ban a mai hadvise lés mellett e légte lenek. A 
k o r m á n y , t ehá t a t á r s a d a l o m k ipróbá l t hazafi
ságá ra és t e s tvé r sze re te l é re apel lál é s kér i a 
közönséget , hogy a v ö r ö s k e r e s z t egyletbe m i -
nál t öbben belépjenek s az egyesüle t a bete
gek é s -sebesültek s o r s á n a k k ö n n y í t é s é r e k i - k i , 
amivél teheti: pénzzel , t e r m é s z e t b e n i a d o m á 
nyokkal, helyiségek á tengedéséve l , ápolói vagy 
m á s szo lgá la t r a va ló a ján lkozásaa l t á m o g a s 
sák . Mert né felejtsük el, hogy mindent, ami t 
teszünk, m a g u n k é r t tesszük I 

A motorbenzin ára. A kereskedelmi 
miniszter é r t es í t é se szerint a kisiparosok az 
a d ó m e n t e s benzint t o v á b b r a is k e d v e z m é n y e s 
á ron kapják . A benzin ezen tú l is csak 2 4 
korona m a r a d 

Kiadó: Dinkgreve Nándor. 

Hirdetéseket jutányos 

áron felvesz a 

KIADÓHIVATAL. 
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Építtetők figyelmébe! 
Alulírott tisztelettel érte-

\ sitem a n. é. közönséget, hogy 
Győrött az ácsmesterek képe
sítő vizsgálatain az 

ácsmesteri 
teendők végzésére képesítést 
nyertem. , 

: Czelldömölkön már 15 
év óta végzek teljes meg
elégedésre ácsipari munkákat 
és most képesítésemnél fogva 
minden e szakba vágó munkát 
szabadon végezhetek. 

Kifogástalanul és jutányos 
árban elkészített munkám tesz 
érdemessé a pártfogásra. 

Kiváló tisztelettel 

Bokor Károly 
képesített ácsmester. 

Lakás: Berzsenyi Dániel-utca 1 

Eladó ház. 
Czelldömölkön, a Szent

márton utcában levő volt 

Wendler-féle ház 
mely áll 2 szoba, 1 konyha, 
mosókonyha, Istálló és ko
csiszínből 2020 négyszögöl 
belsőséggel, előnyös feltéte
lek mellett azonnal eladó. 

Bővebb felvilágosítást ad 
özv. dr. Brunner Ferencné. 

U] üvegnzlet. 
Tisztelettel értesítem a 

n. é. közönséget, hogy Czell
dömölkön a Gyarmathy téren 
levő füszerüzletem mellé 

ÜVEG- S PORCELLÁN 
kereskedést rendeztem be. 

Raktáramat dúsan felsze
reltem a legdivatosabb kávés, 
teás, mokkás és ebédlő szer
vizekkel és az üveges szakmába 
vágó cikkekkel, melyeket ju
tányos áron árusítok. 

Oveg dísztárgyak, vendég
lői felszerelésekből nagy vá
laszték. Épületek üvegezését 
a legpontosabban, olcsó áron 
készítem. 

Szíves pártfogást kérve, 
kiváló tisztelettel . 

Horler János . 
(tatár- is tréfára kmskeéáM. 

i a a a a a a a a a a a a a a a E 
' a K 
a Hornyolt cserép és 

I falitégla 
H 

készletemet kiárusítom Juta 
a a B 
B a a a a 

l a 
' a 

m 

nyos áron mig. a készlet tart. 

Hornyolt cserép 
1000 db. 50 h'. 

23 
U 
u 
B 
U u 
B 
B u 
B 

TOLLA* 
b e b i z o n y i r o r r t í V 

l e t f i o b b h y g i e n i k u s 1 ; , 

k ü l ö n l e g e s s é f f I 
r Ttljei j ó t á l l á s . £ 

Mindenütt kspS a lc 
") Árjegyzék ingyen 

/ ' 'A íu i»" i ,_ 
1 *mS/ 386' 

GUMMIT több minr 2001 
^orvos minta lrgme^Di21 

k hátibbat ajánlja. ' 
'Akirakatokbin ki-

Lf^gcszIcllOlLi-rc-í 
~ lantabiícsk.ik izflá.X^ 
Jrusilo helyeket >l, 
lÁra4.6éi8i', . , 
Tke ia l j í é rU 

Kátrány ózott 
1000 db. 56 K. 

Szíves pártfogást kér 

özy. Tory Györgyné 
~ . Czelldömölk. 

Követe l je azonban, hosy szá l l í tó ja Önnek 
csakis O L L A - t adjon é s ne ensadion m a g á 
nak c s e k é l y e b b é r t ékű s i lány utánzatot, mint 
• ép oly jot« l e id icsérni . Kedvelt minostEPk: 

H i 1203. sz. >Ez t r a i i nom< m i n ő s é g 6 K. 
g 1204. sz - S n p e r f i n o m , m i n ő s é g 8 K. 

Kapható: Dr Bisltzky András gyógy
szertárában Czelldömölkön. 

saaaaaaaaaaBaaHH 
B 
B 
B 
B 
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Eladó ház. 
Czelldömölkön, a Dö-

mölkl-utca 12 -ik számú újon
nan épült 

h á z 
a város legforgalmasabb he
lyén, áll 4 lakásból, nagy 
pincével, kapnssinnel, nagy 
kerttel, azonnal eladó-

Bővebb értesítés nyer
hető a kiadóhivatalban. 

B Ú T O R O K . § 
Réz és vasbutorok, háló, 

ebédlő, szálloda, kórházi és B 
kerti berendezések, gyermek- ű 
ágyak, ' gyermekkocsik, acél B 
sodrony ágybetétek, kocsiülé- H 
sek. lószőr és afrik matracok, B 
díványok, rézkarnisok, ablak- B 
roletták. redőnyök, mozsdó- B 
asztal és mozsdó-készletek, B 
szoba-kloset, fa és széntartót, 33 
kályha ellenzők, tüzelő készle- H 
tek, ruha-fogasok, patkány és ' f i 
egérfogókat legjutányosabban B 
szállít. H 

GARAI KÁROLY B 
i é z es va sba to r k é s z í t ő A R A D . «•« 

I B 

B E R E C Z L A J O S 
újonnan alapitolt 

érc- ós fakoporsd r a k t á r a 
Czelldömölk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá
sárlási forrása. 

Állandó sirkoszoiu raktár. 
Díszes ravatal-felállitás megegyezés szerint, 

temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 

1* 

eszközöltetnek. 

Nyomatott Dinkgreve Nándor vUlanyeröre berendezett könyvnyomdájában, Celldömölk. 9 


